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Sz k*Httóvo. oricwoiiiiuiiii. tuLÍuen pénteken 

A muDkasziinet csődje. 
Milyen sok bohó, mennyi előkészület , 

s túdium, anké tezés , kereskedelmi és ipari 
k ö r ö k íölliáborodá.-a es e felháborodás 
milyen nehéz pol i t ikai é s társadalmi esz
közöknek való l egyűrése vol t s z ü k s é g e s 
-ahhoz,' hogy- körülbelül másféL. éMizeddel 
azelőt t a vasárnap i m u n k a s z ü n e t tö rvény
e r ő r e emelkedjen. Mindenki, a k i az or
szág kul túrá já t szivcn viselte, .boldogan 
köszöntö t te az első vasárnapot , a mikor 
az üzle tek ajtaját be ke l l zárni é s a mű
helyekben nem volt szabad dolgozni, Egy 
uj a lakulás t v á r i u n k et től a törvénytől . 
Mindenki meg volt róla győződve, bogy 
csakis ez a tö rvény lehet az első lépcső
t ö k arra a magaslatra, a mely felé a 
nyugaton a t ömegek tö rekszenek : az ön
becsülés magas la tá ra . 

A munkaszüne t már é le tbe lépe t t oly 
r é g e n , hogy a fiatalabb generác ió al ig 
emléksz ik azokra a küzo relmekT'éT'1*>'a' 
melyeknek a vasárnap i szünet volt a p i 
henő stációjuk. A k i k lépésrő l - lépésre 
ügye l tük az uj tő rvény hatásá t , aggódva 
lá t tuk, hogy bizony egészen más e r e d m é 
nyeket szült, mint a milyenekre el vo l 
tunk készülve . A legkézenfekvőbb ered
m é n y maradt el, a — pihenés . A mely
nek az lett volna a célja, hogy a követ 
kező hat munkanapot megifjodott e rőben 
végezze a munkásság . E helyett azonban 
mit tapasztaltunk ? Vasárnap nem pihenés , 
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a szellemi szórakozás, az erőgyűjtés napja, [állapot é s nem ellenkezik azzal a szán-
hanetn a tobzódás, az ivás, a tánc és az 
izgalmas mula tságoké . Tes sék csak egy
szer széjjelnézni egy vasárnapi pihenő 
közöbség között. Tessék csak a vendég
lőkbe, vagy a tánc te rmekbe , vagy akár
hová kimenni és tanulmányozni a nép 
egyszerű gyermekeinek: mulatságát i t t a 
-vár____u_n_______J__n m á j ^ ^ ^ l ^ a_sjudiumma2 
végeztünk, m e n j ü n t k l a fa lus imén közé, 
a mezőgazdasági munkások körébe. A du-
hajkodás , a kése lés , a bor és .pálinka 
mér t ék t e l en ivása, a t ánc és dáridó ké
pezik i t t a vasárnapi szórakozást. 

Ámde a p ihenőknek egy kisebb re 
szét teszik ezek. A nagyobbik rész az 
m é g mindig nincsan áthatva attól a gon 
dolattől , hogy a vasárnapot megszentelni 
kell é s nem megszentségtelení teni mér
ték te len Ívásokkal é s testi kicsapongd-
sokkal. Ezt a rész t pedig a törvény ere
jéve l kellene rá szof t a tn i arra, hogy pél
dát vegyen a másik résztől , ha maga jó
szántából ' nem tudja; ' vagJT"' fleiB "akarja 
fölismerni a javakat, a melyeket a va 
sárnapi munkaszüne t magában rejteget 
Továbbképző vasárnap i tanfolyamokat ke l l 
é le tbe léptetni é s kötelezni a munkássá
got ezeknek a lá toga tására . A korcsmá
kat is korábban kellene v a s á r é s ünnep 
napokon záratni , mint egyébkor . Hiszen 
valósáoos nemzet rontás ez a mostani ái 
lapot, a mikor vasárnapokon meg tovább 
vannak nyitva a bor , pál inka é s sörta-

dékkai , hogy ebből az országból kultur-
országot alkossunk, hogy ezen ország 
n é p e józan gondolkozású, haláriáa i ránt 
fogékony és önkormányzatra é re t t legyen 

Minden törvényhozási j ha ladásnak 
alapja Angolország. Az a minta a parla
mentarizmus dolgában é s szeretnők, ha a 
népnevelés terén, is az - angol népeL—Wk.. 
zel i thetnök meg. Ez igaz. De mi m é g 
csak a vágynál vagyunk, hogy Anglia 
társadalmát utánozzuk. Sok mindenbea 
különbözünk tólttk, a tenger, a mely e l 
elválasztja a tulajdonképpeni .Európá t a 
szigetországtól, emberi kul túrákat is e l 
vá lasz t Ott Angliában olyan nép lakik,, 
melyet már megte lepedése ó t a - talajvi
szonyok, a tengerrel való küzdelme, 
kü lkereskede lem utján való életföntartása 
arra szorítottak, hogy józan, becsü le te* 
és e rős legyén. Ez az ambíció pedig át
pillant álódott az utódókra is, a k i k már 
nem árbocos hajókon, hanem az egész 
vá rosoka t magukban foglaló gőzösökön, 
hozzák, viszik és cserélik k i távoli or
szágok árukiucseit . A mi mintánk Anglia 
nem lehet. De igenis lehet a közeli N é 
metország, a mely hasonló államformák, 
között fejlődött, mint mi . 

Csakhogy nézzük ám meg a n é m e t 
munkásságot vasárnap. Klubjaik, k á v é 
házaik, iskoláik, gyülekező helyeik t ö m v e 
vannak, és nem beszélnek másról, mint_ 
Közügyeikről, helyeslik, y j | P ^ e M * T I » 

nyák , mint köznapokon. Ez tisztán ba lkáni rogyik vagy másik népjóléti Indítványt, . 

n é p í t é l e t 

Irta: H l i l lartoz. 

Delet harangoztak. A nagy kőbánya tölcsér-
alakú mélyedéséből agyuszora emlékeztető dör
gések, hallatszottak. Felpereenkint egy-egy dör
gés, mely jókora távolságban is megreszkettette 
a földet. Sziklakat robbantottak a banyában: Ezt 
a veszedelmes mánkat rendszerint délben végzik 
mikor a bányászok jó messzire biztos helyre 
húzódnak ebédelni. Az óvóintézkedések szigorúak 
— de a balsors leleményes es a szabályok, uta
sítások azüfc résen al is tud magának áldozato
kat keríteni. 

Pünkösd hetében Giubics Miklós horvát bá
nyamunkás volt az áldozat. A dinarait borzalmas 

"leszito ereje: egy mázsás trahit szikladarabot rö 
pitett feléje. Egy pillanat alatt szétzúzott mellel, 
rettenetesen eléktelenítve, holtan terült eL a bá
nyát szegélyező puha pázsiton. 

H " l " l a t — kétségtelenül megállapították 
— a úiagá vlgyázítlatisagá okozta. A megszán 

firott időnél—néhány- perceel~«Mbb hagyta. el-Mi-|~ . . .— Szegény asszony, ha tudná, mire jön — 
védelmüi szolgáló tömör sziklafalat. Társai, ba-: mondotta nála szokatlan elérzékényütásseh-——*•= 
rátái, a horvát bányamunkások, a kínos izgalom-1 A t e m e t é s u t a n J o c o az em115rt_.TpU.la-. 
bol feldúlt arccal alltak körül a holttestet. Mas- k o t 8 z 0 m 0 r u a J 1 ballagott haza. Fiatal, csőn-
nap este csüggedten, elkeseredetten könnyes; ? , e v o l t ^ jellegzetes délszláv voná-
szetumel kísértek koporsóját a hegyoldalba fekvő • t k a l « ^ m e r é s _ j v _ szemöldök alatt két 
falusi temetőbe. tüzes fekete szem villogott. A szemeket most a 

De már előbb, vagyis nyomban a katasz- megilletődés bágyadttá, tátyplossa tetté. Ott ült 
tréfa, u an az öreg Hrabovics Mátyás, horvát' a nyitott ablaknál a kis udvari szobában éa észre 
munkasok doyenje, szóba hozta, hogy értesíteni Be vette, hogy leszalt az est. Egy darabig bele-

, • 1. _ . . / . . . __»„« valami 07ftrnn(Tri kellene levélben az elhunyt feleséget, ki a régi 
határőrvidék egyik hegyi falujában lakik áz édes 
nyjantl. Erre mégszólalt egy fiatal, horváth 

bámult a sötétségbe, aztán vádami szorongó ér
zés arra késztette, hogy világot gyújtson. . . 
Nagyot sóhajtott, mikor imént elhantolt lakótár-

munkas, Jocó ki lakótársa volt a szerenWüenül' 8_nak árván* maradt ágyára esett a' tekintete, 
járt Grui'ics Miklósnak. ! Nem mintha a halaiból, akár a magáéból, akár 

— Felesleges volna irni, — mondotta — a máséból a kelleténél nagyobb kázust csinált 
mert a szegény Miklós csak keihárom-nup előtt volna. De sajnálta az asszonyt,' kit gyerekkora 
kapott"levetet a feleségétől Ázt írta az asszony óta ismert, kivel ott grauiesár faluba sziklák 
a levelében, hogy idejön hozza. Mar bizonyos között sokat kószált együtt Sajnálta főleg azért. 
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útban van a boldogtalan, 
A többiek megilletődve vették tudomásul 

Jocó értesítését és az öreg Hrabovics fejet csó
válta. Káromkodni ~ftfcart, de elfojtotta indulatát. 

mert tudta, Jhogtraz ura nagyon szerette es a 
mi eniíel az ttwBasos népnél ritkaság' meg is 
becsülte. Emlékezett; hogy a bányaszerencaétlen-

"U!g_j_jnult héten j s . r n é n n y i t e m -

Tállaiat 

Tisztitásra elfogad: ing; gallér és kézelőket, függönyök, valamint e =g> 
Makmába vágó dolgokat,* uri- és nói felső szövetruhákat, selymet, bár-
Sonyt,- csipkét, szalma, panama és posztó kalapokat. Fest miiiden^__^ 
Jelit 'minden síixre. Vidéki megbízást gyorsan e3 pontosan esz-1 W 

. közöl. Elegendő cim : .TITAXlA", Celldömölk. " • m 
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Tisztelettel értesítem a t utazó urakat, hogy minaen kívánalmaknak 
megfelelő él termemben minden időben _jol.es.^Icsén^ lehet étkezni. 

Bankettek is lakodalmak rendezésit jutányos árban elfogadom. 
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agitálnak egy eszme mellett. Az ember 
ugy is érvényesül , ha nincsenek, a k i k a 
szekeré t tolják. Nem az embereik tekin 
télye kell nekik, hanem a gondolat, a 
mely jó lé tüke t biztosítja. De arra, hogy 
az emberek odaát Németországban ilye
nek, őke t megtaní tot ták. Á német francia 
háborúban a német győzelmet Bismark-
nak és Moltke a néme t taní tóságnak tu
lajdonította. Egy ér te lmes, fölvilágosodott 
hadseregből félannyi e lég egy győzelem 
kiv ívására , 'min t egy részegeskedő , kul t i -
válatlan tömegből. 

Taní tsuk a népet , hogv tartsa meg 
a vasárnapját pihenéssel . Mert c i ak igy 
remélhetjük, hogy ő maga is megtanulja, 
hogy csak az önbecsülés ad jogot a bol
dogságra. A 

Egy üdvös rendelet 
örömmel üdvözöljük a földmivelésügyi mi

nisztériumnak 60.000/111. 4/1913. szám alatt ki
adott rendeletét, a mely a sertéspestis (sertés-
vész) elleni védekezést" ™tbátypzza-a:tudoraBny 
legújabb megállapításainak és a gyakorlati élet 
gazdag tapasztalatainak megfelelóleg. 
_ Ez az nj rendelet nemcsák azért érdemli 
meg a gazdaközönség elismerését, mert a véde
kezésnek uj és korszerűbb alapokra való fekte-' 
tése által megkönnyíti a küzdelmet tenyésztésünk I rendkívüli hálás feladata 

KBMBNBSV1DEK 

a sertésforgalmat i», a midőn a fertőzött köz
ségből az előirt feltételek betartása mellett meg
engedi, az elszállítást ugy levágás, mint tovább-
tartás céljából. 

Reméljük, hogy a földmivelésügyi minisz
tériumnak az állategészségügy .rendezése terén 
megkezdett dicséretes munkássága folytatódni 
fog és a sertésvészen kívül a legújabb tapaszta
latoknak és a gizdaközönség méltányos kívánal
mainak figyelembevételével koi szerű szabályo
zást nyer a többi állatjárvány is. 

— A nagyon is kívánatos cél eléréséhez azon-, 
ban nem eleg a hivatalos tényezők törekvése és 
a rendeletek kiadása, a siker elsősorban a gaz
daközönség megértő támogatásától, céltudatos, 
kitartó és együttes muukásságtól függ. Ma még 
eiég szomorú a heyzet az állategészségügy te
rén, mért nagyon lanyha áz állatjárványok elleni 
küzdelem, külöuösen a kisgazdák körében. Éven-
kint több millió értékű áilatot pusztítanak el a 
különböző járványok még ma is, a midőn az 
állatorvosi tudomány már kiderítette a legtöbb 
betegség okozóját, megállapította a sikeres vé
dekezés módját, sőt a gyakorlatban is jól bevált 
oltások - -feltalálása által lehetővé tette fok be
tegségnek nemcsak á gyógyítását, hanem a meg
előzését is. 1 

Ezeknek a nagyjelentőségű védőoltásoknak 
minél szélesebbkörü megismertetése és általános 
rendszeres felkarolása a közel jövő sürgős és 

terjedésüket bizonyára 

szeptember 7. 

Gondolatok. 
Az emlékezés hasonlít egy rég félretett 

könyvhöz, melyet idők multával ismét előveszünk 
es forgatjuk sárgult lapjait. 

• 
A földi boldogság megegyezik egy felhő-, 

teljes égbolttal, melyen néha-néha villám ciká
zik át. 

• 
Az élet egy ékes pánin, melyre ha lehajtod 

fejed, veszed csak észre, hogy a tű, a mellyel 
készült, benmaradt. 

'%_>.' - . . ' • . -

A gőgös és fenhéjázó ember olyan, mint 
rgy sas, mely mig szabadon röpködhet a hegyek 
ormán, kegyetlenül csap le az apróbb madarakra, 
de ha vadászgolyó éri, lezuhan és 6 is marta
lékká lesz. 

• 
Némely ember annyi jót, szépet állit magá

ról, hogy maga sem hiszi el. 
Az élet egy bál, melyben a zenekar bol 

vígabb, hol szomorúbb nótára zendít és az ember 
a szerint táncol. 

Az érdek nélküli szerelem a huszadik szá
zad fehér hollója. 

Tormauy Mariska. 

legnagyobb kerékkötője ellen, hanem azért is, 
mert a gazdaközönség régóta és folytonosan a 
hangoztatott álláspontjának megfelelóleg enyhíti 
a járvány esetén eddig életbeléptetett fölöslege
sén szigorú intézkedéseket. 

Az uj rendelet eltérő rendszabályokat lép
tet éleibe, ha a sertésvész szórványosan vagy 
járványszerűen lépett fel, a mit bizonyos száza
lékos arány állapit meg. Általános zárlatot csak 
járvány esetén rendelt el, míg szórványos fellé-

• pés esetén csak e fertő zött udvarokat zárja le, 
a legeltetést megengedi, a mire bizonyos feltéte
lek mellett még járvány esetén is megadja az 
engedélyt. 

Különálló és vészmentes puszták ez álta
lános zárlat alól kirekeszthetek és viszont ha a 
különálló pasztán van vész, akkor csak ez és 
nem az egész község kerül zár alá. Szórványos 
fellépés mellett szabad sertésvásárt tartani, sót 
bizonyos esetekben még járvány esetén is lehet 
engedélyt kapni. 

Ezeken kívül megkönnyíti a rendelet a 

jelentékenyen meg fogja könnyíteni a füldmive-1 
lésUgyi minisztérium ama helyes intézkedése, a 
mely a vérsavak szabad forgalmát biztosította. 
Ha állattenyésztésünket fejleszteni és biztosabb 
alapokra helyezni óhajtjuk, akkor céltudatos 
munkát az állatjárványok elleni erélyes és ki
tartó küzdelemmel kell megkezdenünk. 

S i r o l i n 
" R o c h e " 

Aerztlich empfohlen bei allen 
Erkrankungen der Atmungsorgane. 

i L u n g e n k r a n k h e i t e n , ! 
B r o n c h i a l k a t a r r h e n , 

K e u c h h u s t e n , 
. 1 S k r o f u l ö s e der Kinder. 

legette az asszonyt, hogy kívánta, vajba gyer
mekük lenne, igen ott sóhajtozott azon az ágyon, 
mely most oly rettenés üres . . . 

Épp hogy eltűnődött ezen a gondolaton, 
mikor az ajtó hirtelen megnyílik és egy gömbölyű 
képű, alacsony, barna parasztasszon batyuval a 
hátán lép be. Addig nem szólt, nem köszönt 
míg a batyut meg nem oldotta a nyakán és le 
nem eresztette a padlóra. 

Jocí az ijedségtől meredt szemmel nézte 
a belépő asszonyt, kiben felismerte szegény 
Miklós barátjának feleséget, vagyis tegnap óta 
-özvegyét Az asszony Is megismerte ő t 

— Te vagy Jocó ? Az ám . . . tudom, hogy 
-együtt laktok, megírta az uram . . . 

Aztán tántorogva a másik ágyhoz lépett és 
leroskat rá. ^ \ — 

— Jaj, Jocó, ha tudnád, milyen fáradt va
gyok, nem érzem semmi tagamat Negyedik 
napja, hogy utazom. Igen, négy napja . . . Ma 
-csütörtök van. ugye? Hétfőn indultam hazulról 
azóta mindig jövök . . . Olyan állmos vagyok, 
hogy majd leragad a szemem . . . 

Felemelte a kimerültségtói lecsüggő fejét 
-és körülnézett. 

— Hát az uram hol van ? — kérdezte na
gyot ásítva-. 

Jocó erre a hátra tántorodott. Az asszony 
nem vette észre és folytatta: 

— Bizonyosan a korcsmába van ? Nem baj, 
majd előkerül, de én már nem bírom. Jocó. Jaj. I 
a derekam, jaj a hátam I . . . Ugy-e ez az uram 
nyoszolyéja? " 

. Jocó igent bólintott 
— Nohát akkor végigdőlök és alszom egyet 

Uram, teremtőm, soha ilyen fáradt nem voltam. 
Jójcakát Jocó 1 Mond meg az uramnak, hogy ne 
költsön fel. 

Bágyadtan mosolygott és ruhástul végigdőlt 
az ágyon. El is aludt nyomban. A horvát bá
nyamunkás zavartan, tanácstalanul, borzongva 
meredt reá . . , Kétségtelen volt előtte, hogy ez 
a szegény teremtés nem tudja, hogy milyen 
csapás érte . . . Most érkezett a hajóról . . . 
Könnyű volt idetalálni, minthogy tavaly járt itt 
egyszer . . . • 

(Folytatása következik.) 

l a r á m b i r u l 

Ha rámborul a temető 
Néma, szótlan csöndje. 
Gyere majd k i a síromhoz 
Szivem édes gyöngye. 
Hullass egy forró könyeseppet 
Felettem a rögre. 
Hadd fakadjon kék nefelejts 
Szivemből a könnyre I 

De ha'addig elfelejted 
A régi szerelmed, 
Elfelejted, hogy a szivem 
Szivedért repedt meg, 
Hogyha akkor hűtlen, csalfa 
Lesz majd a szerelmed: 
Ne gyere, ne zavard azt a 
Néma, szótlan csendet I 

Míról-holaapra. 
* 

— Kávéháti alatti. — 
I I I . ' 

Sir a hegedű; balkan, csöndesen, fátyolosan 
törnek elő a sordinó alól a szomorú akkordok, 
mint a méhdöngés, mint a falevél csendes suso-
gása, mint a szelid emlékezet Mintha valami 
sebzett lélek fájdalmas zokogása jajdulna fel az 
érzékeny húrokon, a melyek simák, panaszkod
nak, átkozva zúgolódnak, bűnbánó alázattal es
dekelnek, csöndes lemondással forró könnyeket 
ejtenek; mintha valami nagy-nagy, keserű, v i 
gasztalan fájdalom sírna bennük Ugy röpködnek, 
szállnak ezek a szomorú hangok a megtalálják 
az utat a szív legtitkosabb rejtekéhez, a hol va
lami névtelen bánat van elrejtve a profán tekin
tetek elől, valami féltve őrzött szent titok, a mely 
hűséges kisérő társunk az élet nagy utján. 

Egy pillanatra csend borul a kávéházra, 
nagy, szel* csöndesség. Talán ezek a pajkos 
hanghullámok lopóznak az emberek szivébe, a 
mint lágyan, enyelegve megsimogatják azokat a 
titkos húrokat a melyek egy röpke pillanatra 
felsajognak, éreznek, elevenek lesznek. Csak egy 
pillanatig tart ez a nagy csöndesség, azután újra 
csattognak a kártyalapok, beszéd, kacagás, zene 
mind egy zűrzavaros chaossba olvad. 

a pincér .felterit", a minek a magyar ér
telme az, hogy három golyót meg két dákot oda
tesz a biliárdasztalra, azután „felmargiroz", vagyis 
hogy felírja hajszálnyi {pontossággal az időt a 
mikor játszani kezdenek, inkább többet, mint 
kevesebbet Két nr odaáll az asztalhoz. 

í— Enyim a pontos. 
£0 — Pontos ? 

— Pontos. Kezdem. Jő ? 
— Jó- :". . 
És kezdi Jól játszik, egyik .ziccer* a má

sik után készül. A golyók csattogása belevesz a 
kávéház -lármájába, csak néha hallik ki a part
nerek diskurzusa. 

— Tessék, lökni. 
—**Kemtndom fogni. Ragad. 
— Ragad? 
— Ragad. 
Lehajolnak, megnézik. A két fej összeér. 

Mint mikor az éjszakában két árnyék összefut 
Csakugyan ragad. 
— - • • Szemüveg. 

Blátsik Firtnc. 
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Sstptember. 
Jóformán nyarunk s-m volt az idén 8 szinte 

észrevétlenül belecseppent Unk az őszbe. Ugy el
röppent a fejünk felett a nyár, hogy észre sem 
vettük s most, a mikor a Mseptember* beköszön-. 
tött hozzánk, sóhajtva gondolunk azokra -a verő
fényes, meleg napokra, a melyek nem voltak, de 
a melyeknek lenniük kellett volna, azokra a ka
cagó, aranyos napsugarakra, a melyek olyan 
bűbájossá teszik a nyári reggeleket, a mikor be
kandikálnak a lefüggönyzött ablakok mögé s me
leg csókot hintenek az alvók arcára. ' 

De ezekben a verőfényes, mosolygó nyári 
napokban nem volt részünk az idén. A természet 
szeszélye őszt csinált a nyárból, lucskos, hideg, 
csúf őszt, a mikor nyári ruhában dideregtünk s 
a meleg felöltök alatt ábrándoztunk forró, meleg 
napokról. 

Ósz van. A legszebb, legromantikusabb év
szak, a természet szomorú, megkapóan szép, 
fájdalmas haldoklása. És bár a vénasszonyok 
nyara mosolyogva, csöndesen, nesztelenül áüitott 
•be hozzánk ; az álmos, bágyadt, kivénhedt nyári 
napsugár szelid mosollyal bujkál a ritkuló lom
bok között, ha nyílnak is még a virágok s dalol 
a bokor aljári a kis madár: azért mégis csak 
ősz ez, a lemondás, az enyészet, a megsemmi
sülés szomorú korszaka. 

Odakünn ősz van. Az elfonnyadt rozsdapiros 
falevelek egyenkint peregnek le a fáról s a szép 
temberi kóbor szellő szárnyaira kapva, messze 
szórja őket szét a levegőben. Az illatos virágok 
-fehér szirmai 'halotti köntöst vonnak a földre a 
az elszáradt avar titokzatos zizzenéssel roppan 
meg a lábnnk alatt. Idestova hosszú vándorútra 
kelnek a villásfarkn feeskemadarak s panaszos 
csicsergéssel mondanak szomorú gyásznótát a 
nyár virágos koporsója fölött, a meiy hazug volt, 
álnok volt, de nyár volt mégis és ha nem is volt 
igaz a melege, mégis hasonlított a tűzhöz. 

Csöndes lesz az erdő-berek, elhallgat, az 
ének a kis madárka fáradt ajakán s. ha néha-néha 
dal fogan is rajta: fájdalmas, merengő az. Min
den, minden a bervadásról, az enyészetről, a 
megsemmisülésről beszél, ezt susogják a lepergő 
falevelek, ezt csicsergik a tovaszálló vándorma
darak. És valami nagy, megható, fájdalmas szo 
moruság lopózik az ember lelkébe, a lemondás,, 
az ősz" melankolikus, szomorú érzete. 

Valami szótalan szomorúság borul a hal
dokló világra, valami titkon sejtett, félve várt 
fájdalom. Mintha ezekkel a lepergő falevelekkel 
a mi éltünk fájáról is leperegne egy-egy szép 
álom, színes illúzió, tarka ábrándkép, mintha ezen 
a nagy temetésen mi is temetnénk. Ifjúságot; 
álmot, ábrándot, szerelmet... 

Szeptember a vénasszonyok nyara. És való
ban, olyan szelid, csöndes, hallgatag, akár egy 
ezüsthajú, jóságos tekintetű, Bzelid arcú nagy
asszony, a ki már csak a mult tünő-mnló emlé
keinek él. És néha néha felesillan a homályosuló 
szemekben a mult egy-egy kedves, felejthetetlen 
emléke és olyan jó ezeken az emlékeken elme
rengni az őszi hervadaaoo, a természet halálán, 
ankor lassan-lassan közeleg a tél, hogy reánk 
borítsa sötét ezemfedőjét. Mert hiába a napfény, 
-hiába pompázik még itt-ott egy-egy elkésett 
rózsabimbó, azért mégis csak ósz ez, már nyílnak 
a krizantbinok, ezek az illat nélküli fehér sir-
virágok, a melyek akaratianni eszünkbe juttatják 
az őszt, a lemondást, az enyészetet, mert semmi 
sem őrök a földön. 

Debet omnibus móri semell Egyszer min
denkinek meg kell halni, . 

— , Hnss Ferenc 

ság miatt elejtették a celldömölki volt evang. 
iskolát, melyet a polgári iskola helyiségének 
szemeltek ki. Az iskola helyiség átalakítása és be
rendezése már folyamatban van. 

— Egyházkerületi kózgyalés. A dunántúli 
ref egyházkerület okt 5 én éa a következő na
pokon tartja évi rendes közgyűlését Pozsonyban, 
a hova az ottani az egyházközség uj temploma fel
avatása alkalmából az egyházkerületet meghívta. 

— Az • ] vasnt menetrendje. Mult héten ál 
lapították meg a zalalővói uj vasút menetrend 

a már régebben ki is dolgozott terv megvalósí
tása mindannyiszor meghiúsult. A reform ke
resztülvitele évi másfél milliót igényel, a melyre 
azonban a pénzügyminisztérium nem talált fede
zetet. A nagyszabású reform most mégis mes 
valósul, meg pedig Harkányi dános báró keren 
kedelmügyi miniszter jóvoltából- A reformon 
már dolgoznak a kereskedelmugyi minisztérium 
ban és a másfél milliót már a jövő költségve
tésbe beillesztik. Vasmegyében körülbelül 30 
olyan nagyobb' község van, a melynek postafor-

._ galmi lebonyolítást néha napokat vesz igénybe. 
Jet Eszertnt négy nj személyvonat érkezik s j A tervezett reform ezeket az elrejtett községe, 
nzyananyi indul az egerszegi állomásról. A meg- ket remélhetőleg most kiemeli majd nagy ba-
állspitásnál figyelembe vették a közönség minden' jukból s nem lesznek kénytelenek tovább is nél-
igénye mellett a muraszombati és körmendi csat
lakozások kihasználását is. 

— A cigány boszija. A celldömölki teme
tőben alussza örök alant az év folyamán elhunyt 

külözni a postaforgalom gyors lebonyolításának 
előnyeit. • 

— Pályázati hirdetmény. Alulírott kamara 
, a budapesti ,Kerületi Kereskedelmi Akadémia* 

Pálmát Antal csendőrőrmester, a ki életében'nagy kerületben' hallgatói számára 600, szóval hatszáz 
réme volt a celldömölki oláhcigányoknak. A celli 
cigányoknak még ma is élénk emlékezetében van 
a vaskezü őrmester és azért ugy állott boszut a 
halolt őrmesteren Kolompár Jozai, hogy az őr
mester sírkeresztjét a temetőben összetörte. Kzért 
a tettéért, a szombMhelyi kir törvényszék a 
napokban Jiét havi fogházra Ítélte. , ,.* 

— Kinevezés. Az igazságügyminiszter Tkurió 
Béla trenciéni kir. törvényszéki joggyakornokot 

,a szombathelyi kir. törvényszékhez jegyzővé 
nevezte ki. 

A 
a 

— Törvényszéki bíróból takarékngyész 
veszprémi takarékpénztár részvénytársaság, 

koronás ösztöndijat alapított mely ösztöndíjra 
ezennel pályázatot hirdetünk. 

Erre az ösztöndíjra csaktá a kamarai kerü
letben (Mosón-, Sopron-, Vas- és Zalamegye és 
Sopron sz. kir. varos) illetőséggel bíró szegény, 
sorsú és valamely felső kereskedelmi iskolát a 
vagy a .Keleti Akadémia első évfolyamát siker
rel végzett hallgatók pályázhatnak. 

A pályázati kérvény, a melynek a pályázó 
nevét, lakó és illetőségi helyét és szülei vagyoni 
viszonyait feltüntető okmányokkal kéli fölsze
relve lennie s a melyhez a pályázó felső keres
kedelmi iskolai érettségi bizonyítványa, a vagy 
a .Keleti Kereskedelmi Akadémia' első évfo
lyamának sikerrel való elvégzését tanúsító bizo-

dunántnli pénzintezetek egyik legnagyobb gazdag „yitvány csatolandó, legkésőbb 1913, évi 
pénzintézete, az intézetnél megüresedett ügyészi 
állásra 209 pályázó közű] Szász Ferenc dr. szom
bathelyi kir. törvényszéki birót választotta meg. 

tember hó 12 ig nyújtandó be az akadémia igaz
gatóságánál. 

Több kiváló minősítéssel bíró pályázó je-
A takarékpénztár ügyészének 8000 korona fix .)entkezése esetén a 600 koronás ösztöndíj esetleg 
fivAtcao van itiAv.nitint emelkedő 1000 koro-1 fizetése van, ötévenkint 
nával. 

meg fog osztatni. 
Sopron, 1913. évi augusztus hó 21-én. 
A kerületi keereskedelmi és iparkamara 

OiitSndlJ p i l j f a t . 

— l ikő r kall hernkkolni T A hadvezetőség • 
megállapította az újoncok bevonulásának napját. \ neveoen: 
Eszerint a rendes sor katonásághoz tartozó M ültein József s. k. kir. tan. elnök, Taiza 
újoncok október hó 5-én, a tengerészek október K " 0 ' ? s. k. titkár, 
hó l é n . a póttartalékosok pedig október 9-én 
fognak berukkolni. A három, illetve a honvéd
ségnél két évet szolgált legénységét a hadgya
korlatok lefújása mán hamarosan szabadságolni. _ 
fogják. A G y a r m a t h y J á n o s - f e l e 

. . ! ösztöndijalapítvány kijelölő bizottság a nevezett 
M . ~ 4 . T * n , • ^ • Mlt*ytléfe. Vasvsrmegye ösztöndijalapítvány egy megüresedett helyének 
törvényhatósági bizottsága szeptember lo-en tartja betöltésére (évi 575 korona) pályázatot hirdet. 
S S L ^ T "Jf. 3 "Watenet. A gyarapenztárnak1 Pályázhatnak celldömölki születésű magyarországi 
1912-ről szóló merleget most tettek közszemlére középiskolába járó r. kath. fiúgyermekek, a kik 
a ezer ol 1 on a L-niim-üluci ni/írt nt nannal fiiL.irnlum. ' * n rt • r , i rí * su\ .« . r _ 

10-lk életevüket betöltötték, de 20-ikat még el 
nem érték A pályázati kérvényhez, a mely a ' 

— Polgári iskolánk, mint azt már megír
tak lapunk mult számában, folyó hó 18-án meg
é l i k . A polgári iskola helyisége a Templom-té
ten, PUtnits Ferenc dr. házában lesz. A távol-

s az ellen a közgyűlés előtt öt nappal felszólam
lás tehető. 

— Kisebb lett i varmegye. A 
megjelent hivatalos .Budapesti Közlöny-ben az 
alábbi hivatalos közlemény olvasható: • 
; A in.' kir. beűgyminis'zteí a Vasvárme
gyei Vérkeszó községhez tartozó 4016 négyszögöl I 
kiterjedésű területrésznek-a Sopron vármegyei I 
Rábaszentandrás községhez való átcsatolását az, 
1886; t-c. 148 §-ának utolsó bekezdése alapján 
megengedte • ez az ál csatolás tényleg megtör
tént. Az átkapcsolt területrész a Babaszabályozó 
társulat tulajdonát képezi és rajta vízmüvek 
vannak elhelyezve. 

— Egy cseléd kitintítése. A földmiveléa-
ügyi miniszter Németh József gazdasági cseléd
nek hosszú szolgálata elismeréséül száz koronát 
és díszoklevelet adott, A miniszter kitüntetéseit 
kedden adta át Sinkovibh Elek főszolgabíró Széli 
Ignác v. b. t. t. táplánfai birtokán ünnepség ke
retében. Az öreg Németh már harmincöt éve ál-
Széli Ignác szolgálatában s odaadó hűséges, igaz 
példakepe volt a becsületes magyar cselédeknek. 
Ezért kapta a kitüntetést a minisztertől s ezért 
halmozták el a szeretet minden jelével a csa
lád részérói is. A tiszteletére rendezett kis ün
nepélyen részt vették a Széli család otthon levő 
tagjai, a község, elöljárósága, a körjegyző s az 
egész cselédség. 

— lem lesz patika. Vasvármegye közegész
ségügyi bizottsága hétfőn tárgyalta a celldömölki 
második gyógyszertár felállítására beadott kér
vényt A bizottság egyhangúlag elvetette a t é r -
vényt s így nem lesz második gyógytár Cellben 
a mire különben nincs is szűkség. 

— Eegjand I falui posta- Több, mint.bét-
száz olyan község van ezidőszerint Magyaror
szágon, a mely teljesen kiesik a posta forgalom
ból, a melyekkel tehát óriás nehézségekbe ütkö
zik a postai összeköttetés.-Több ízben gondoltak 
már arra, hogy ezeket a kultúrából úgyszólván 
egészen kikapcsolt, a világtól igazán távoleső, 
községeket becsatolják a postai forgalomba. Am 

vasárnan"'aottsighoz intézve a celldömölki r. kath. plébá-
"ben az n l a hivatalhoz f. évi szeptember hó 20-ikáig 

nyújtandó be, a következő mellékletek szüksé
gesek: 

a) Keresztlevél. 
b) A Z elemi iskola elvégzéséről szóló, illetve 

utolsó középiskolai bizonyítvány. 
c) Bizonyítvány arról, hogy jelenleg hol 

és melyik iskolába jár. 
Celldömölk, 1918. szeptember 2-án. 

B á n • J á n o s 
plébános, a bizottság elnöke. 

a z . UJ 

/ 
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lolnársegéd, 
idősebb, nőtlen, k i a hengermalom 

kezelésében Jár tas , állandó munká ra 

azonnal felvétetik. Fizetés megegye

zés szerint Jelentkezni lehet és le

vélbeli ajánlatot kér 

Sihókán Syula 
malomlulajdonosnál 

N o s z l o p o n . 

) * * * * * * * * * * * * * 

• 
• 

munkák, kereskedelmi és gazdasági, 
valamint bármiféle nyomtatványok: 
gyorsan, ízlésesen jutányos áron 

készülnek. 
Irodai papírok, írószerek, diszdoboz 
ér dinboriték levélpapírok, üzleti 
könyvek, mindennemű Játképes leve
lezőlapok, zsebkönyvek, tinták s min
den egyéb papír áruk elaérangu mi
nőségben v e r s e n y k é p e s árakon 

K A P H A T Ó : 

„¥ 5 rö s ma r t j"-köny vnyomda 
könyv, papir át irósierek kereskedése 

Devecser, Klapka-utca 16. 

* * * * * * * 
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G é p j a v í t ó é s k o v á c s m ű h e l y . 
Tisztelettel hozzuk a n. é. közönség b. tudomására , hogy Crell-

dömölkön a Gyár-utcában ( K ó r h á z - k e r t mellett) saját te lkünkön épül t 
uj műhelyünkben 

mezégazdasági gépjavító és kovács-műhelyt 
rendeztünk Be. 

Elvállaljuk gőzgépek, benzinmotorok, csép lőgépek , ve tőgépek , jár
gányok , szivattyúk stb. szakszerű jav í tásá t . 

Mindennemű kovácsmunkaka t , lóvasalás t á legpontosabban teljesí
tünk. Szives pártfogást k é r v e , 

— • — kiváló, tisztelettel , , •: 

Varga Testvérek, gépészet 

f j f l f * A jelenkor l e g j o D D tetotedö 

anyaga az *"3B(I 

A S B E S T P A L A . 
Elpusztíthatatlan, soha jav í tás t nem i 

igényel. Tűzmentes , fagymentes, vízhatlan 
és viharálló. . 

A l a t t a a p a d l á s t é l e n n e m 
h i d e g t n y a r á n v i s z o n t n e m m e l e g 

KÖNNYŰ, mert a befedett terület 
négyzetméterenkint 10 kilogram — hol
ott a hornyolt cserépből négyze tmé te re ! 
40 kg., közönséges cserépből 65 kg., igy 
palafedésre a legkönnyebb tető é s a leg
gyöngébb f a l á s alkalmas. 

L e g m e s s z e b b m e n ő 

j ó t á l l á s ! 
Felvilágosítást, Árjegyzéket és mintát 

k ívána t ra ingyen-kü ldünk . 

Magyar Asbest Pa lagyár 
R . - T . ^ ^ e W o s h á z a 

Iroda: Zollner Bélánál Jánosháza 

K o l l a r i t - b ő r l e m e z . 

kaucsuk-kompozi t ióval bevont ruganyos, vihar

biztos és időtálló szagtalan fedéllemez. A je

leikor legjobb fedéllemeze. 

Végtelenül tartós. 

Kégi zs iudelytetők á t fedésére kiválóan alkal-

— Sem mázolni, sem mészlével bekenni 

nem kel l . 

Kapha tó Cel ldömölkön: HOPFMANN MIKSA 

fakereskedőné l . 

1 

Horgony-
S y r u p . S a r s o p o r i l l o t 
Wrtmwim. 6 8 . ^ 0 ** 7J0 kai 

Cipsícl 
compos. [/Horgony-Liniment. 

A ríoríony-yain-Expeller pótléka. 
a. Fájclalomenyhitö bedőrztölés 
1 V m»rbülr.?i.él. rinahlt. kKnv.nr&Al *\t J\ 
I • * 0..CJ. .10" «0.1-kor 

Horgony -Vos -A ibuminat 
TUktwa. 

, »Iimilnill|ii» *> M^rMl. — O^^j. 

F ^ Ä i t ^ r ' - ^ S IPEVECSER : Bőim József. Kóllin Adolf, Mautner Zsigmond, Rihnierg. 'AJK.*': Lasar Antal 
' , • " „ . « g l E V J Schlesinger Pál. Na, Pál. Kollik Mór. JANOSHAZA : Kok,, J Fiai, Jánoshási fiógyasslási Sióvtf 

főraktár Magyarország részérő : TÖRÖK JÓZ8EF teset, Stzer Samu utóda Singer Sándor. .CZEIAjDÖMÖI.K ? Lendler Samu Gayer Gin'; Horler 
_ gyóiryszertárában, Bndopest János, Hercjeld Mór. SÜMEG: Marius Siómon F,a Beretsiy Gyula 
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